
Honnyi Levelek, Tudósítások, és Egyebek. 
Nro. 2 0 . 

A.' M a g y a r K u r i r 2 0 - d i k d a r a b j á h o s . 

Magyar Ország. 

Napóleon P a r i s b a n "a* T h ü i l l é r i a k a s t é 
lya e lő t t e g y g y ő z e d e l m i k a p u t é p í t t e t v é n , 
erre á l l í t tat ta vala f e l a' V elentzéböl e l v i 
tetett ú g y n e v e z e t t Koriníhiusi négy lovakat, 
m é g p e d i g e g y o n b o l ( ó l o m b ó l ) ö n t e t e t t 's 
í inum m ó d o n m e g a r a n y o z t a t o t t g y ő z e d e l m i 
sz tkér ' e l e i b e f o g a t t a t v a , a' m e l l y e g é s z 
szen a' r é g i R o m a i i z l é s é s mustra s z e r é n t 
volt k é s z í t t e t v e . A ' s z e k é r te te jén e l ő ! f e 
lő l e g y n a g y sas á l lo t t k i t er je sz te t t s z á r n y á k 
kal. M i d ő n ^Parisnak u t ó b b i e l f o g l a l t a t á -
sakor a' sok r i t k a s á g o k o n n é t viszsza k í v á n 
tattak , Ferentz" Császár é s K i r á l y ő F e l s é 
ge is viszsza k í v á n t a Vehntze városa ' szá
mára az e m i i t e t t n é g y é r t z l o v a k a t . L e v é -
t e t t e t é sekre a' m o s t Budán k v a r t e i y o z ó Já-
rossy Granatéros B a t a l i o n j a r e n d e l t e t e t t - k i . 
Ezen jó hazafi M a g y a r o k , t i s z t j e i k n e k p é l 
daadása ál tal is b u z d i t t a t v á n m e g e m l é k e z t e k 
hazájokrol , 's m e g h a t á r o z t á k , h o g y a ' f e n e 
kestül f e l f o t d i t t a l o t t Nagyságnak e z e n m a 
radványa ibó l v a l a m i t , ö r ö k e m l é k e z e t n e k 
okáért m a g o k k a l h a z á j o k b a e l v i g y e n e k , 's 
ezen czé lra az e m l í t e t t n a g y sasot választ-
van-ki , azt e g é s z é p s é g b e n l e v e t t é k , Bu
dára v i t t ék 's a' m ú l t F e b r . 7 - d i k n a p j á n , 
Pa la t ínus ő Cs. K . F ő H e r t z e g s é g é n e k h e l y -
b e h a g y á s á v a l , a' M a g y a r N e m z e t i M ú z e u m ' 
r i tkaságai k ö z z é h e l y h e z t e t t é k . 

B é t s-
Mária':Ludovika F ő H e r t z e g a s z s z o n y . , 

Farinai I I t r l z e g ü é , ő F e l s é g e , a' S c h ö n -
hruoi k a s t é l y b ó l , t e g n a p r e g g e l 7 ó r a k o r 
u t < i a k indult Verona f e l é , a' hol é d e s at-
Jyaval ő Cs. K . F e l s é g é v e l t a l á l k o z n i f o g , , ' 

3 o n n é t azután útját Párma f e l é t o v á b b 
fol ytatja. Koronaörökos F ő R e m e g ü n k 's 

Renát ő Cs. F ő I I e r t z e g s é g e , e g y d a r a b i g e i 
k i s é r t é k ő F e l s é g é t . E g y é b k í s é r ő i F ő U d -
v a r i m e s t e r n é S c e r a m p i G r ó f n é a s z s z o u y , 
F ő - L o v á s z m e s t e r Cs.- K . F e l d M . L . G r ó f 
N e í p p e r g , Cs. K . F ő S t r á z s a m e s t e r é s 
C a m e r a r i u s Gróf S c e r a m p i , 's U d v a r i 
O r v o s Doktor F r a n k . 

T u d ó f i t á s. 
A ' Gazdaságos Méhtartás a' K. C e n z ú 

r á n ál tal m e n v é n m á r m o s t s z a b a d o n S a j t ó 
a l á adattathat ik . A ' m e í l y r ő l m i v e l m á r a* 
m ú l t e s z t e n d ő v é g é n az ú j s á g o k b a n k ö z ö n 
s é g e s s é t e t t e m a z t , h o g y ez a' M e h e k k e l 
v a l ó b á n á s n a k o l l y a' t a p a s z t a l á s o n ' é p ü l t 
m ó d j á t 3dja e l ő , m e l l y s z e i é n t n é k e m hat 
e s z t e n d ő alatt e g y h ú s z f o r i n t o n vett kas 
M é h 1 2 5 6 for . 3 0 k r . t iszta hasznot a d o t t , 
a ' m i n t e z t a' T e k . N s . V á r m e g y é t ő l k i k ü l 
d e t e t t T e k . D e p u t a t i o is m e g v i s g á í v á n i g a z 
n a k és h a s z n o s n a k t a l á l t a : ' s z ü k s é g e s n é l ! 
t a r t o t t a m m é g a ' k ö v e t k e z e n d ő k e t k ö z ö n s é 
g e s s é t e n n i . 

l ) M i n t h o g y az a l k a l m a t l a n té l i i d ő 
és m á s e l ő r e e l n e m l á t h a t ó k ö r n y ü l á l l á 
sok a' n y o m t a t á s t a 1 t avasz ig h á t r á l t a t j á k ; 
á z o m b a n t ö b b m e s z s z e l é v ő N e m e s V á r m e 
g y é k b ő l az eránt T u d ó s í t á s o k a t v e t t e m , 
b o g y a' Gazdaságos Méhtartásra s o k N a g y 
É r d e m ű , T e k i n t e t ű 's M é l t ó s á g ú B i r t o k o 
sok , F ö l d e s U r a s á g o k , U r a d a l m a k , G a z 
dák 's a' M é h t a r t á s n a k Baráti e l ő f i z e t n i k í 
v á n n á n a k , k ivá l t ha az e l ő f i z e t é s t f e l v e v ő k 
t ö b b h e l y e k e n n e v e z t e t n é n e k - k i : tehát az 
e lő f i ze tés határát M á j u s ' h o l n a p u t o l s ó n a p 
j á i g k i t e r j e s z t e t t e m , a z o n k é i é i s e l , h o g y 
a' m i n t m á r n é m e l l y h e l y e k e n a' Gazdaság* 
e l ő m o z d í t á s á n a k buf-gó Baráti t s e l e k e d t e k , 
m é l t ó z t a s s á k m á s U r a s á g o k , U r a d a l m a k , 's 
B i r t o k o s o k is az E l ő f i z e t é s t az E s m e r ő s s e i k -
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tői 's k ö z e l e b b l é v ő k t ő l ö s z v e s z e d n i , 's az 
Elő f i ze tők n e v e i k e t M á j u s ' v é g é v e l h o z z á m 
P o s t á n , a' P é n z t p e d i g a k á r K u l t s á r István 
akár E g g e n b e r g e r K ö n y v á r o s U r a k h o z akár 
m e l i y i k P e s t i v á s á r k o r P e s t r e e l k ü l d e n i — 
az E x e m p l á r o k a n n a k i d e j é b e n f o g y a t k o z á s 
n é l k ü l k e z e k h e z f o g n a k k ü l d e t t e t n i P e s t r ő l . 

t ) A ' K ö n y v n e k t ö b b á r k u s o k r a le t t 
n e v e k e d é s e , v a l a m i n t a' n y o m t a t á s n a k más 
p o r t é k á k k a l e g y g y ü t t l e t t n a g y m e g d r á g u 
lása m i a t t is ' , az e lő f i ze tés t 2 f o r . 3 0 kr. 
h e l y e t t 3 f o r i n t r a k é n t e l e n í t t e t e m f e l e m e l -
n i , m e l l y e t 

Pesten T . T . K u l t s á r István é s E g g e n b e r g e r 
i í ö n y v á r o s 

Piákotzon ( Z e r n p l i n V á r m e g y é b e n ) T . T . 
S z u l y o v s z k y M e n y h á r d 

Sáros Patakon, T . T . I m r e I s t v á n P r o 
fess or 

Gyöngyösön a' N e m e s V á r o s ' E l ö l j á r ó i é s 
a' Cs . K . P o s t a H i v a t a l 

Gyuta Váryban B é k é s V á r m e g y é b e n K o v á t s 
M i h á l y N ó t á r i u s 

Betsben T . T . M á r t o n J ó s e f P r o f e s s o r 
Pápán T . T . - M á r t o n Is tván P r o f e s s o r 
Veszprémben T , T . C s i r k e J á n o s F i s c a l i s , 
, é s a' Cs. K. Posta Hivata l 
Kadarkúton T . T . S ípos S á m u e l R e f o r m . 

P r é d i k á t o r . 
Niklán T . T . V a j d a A l b e r t F i s c a l i s 
Szivátson Bát s V á r m e g y é b e n T . T . M é s z á 

r o s F e r e n t z Ref . P r é d i k á t o r U r a k n á l N e 
v e i k n e k "s C h a r a c t e r j e k n e k 

f e l j e g y z é s e m e l l e t t a' T . T . E l ő f i z e t ő Urak 
l e t e h e t n e k . A ' k i k p e d i g m á s V i d é k e n 's 
U r a d a l m a k b a n E l ő f i z e t é s t ö s z v e s z e d n i m é l 
t ó z t a t n a k , v a g y .akármi t e k i n t e t b e n L e v e 
l e i k á l ta l v a l a m i eránt t u d a k o z ó d n i k i v a n 
n a k : t e s s é k L e v e l e i k e t Sümtgen ' s Keszin 
által e g y e n e s e n h o z z á m Köveskálra u tas í ta 
ni ; v a l a m i n t az e lőf izetést ö s z v e s z e d ő Urak 

is e z e n a' P o s t a ú t o n n méltóztassanak M ú -
j u s v é g é i g a z E l ő f i z e t ő k Neve ike t Charac-
t e r j e i k k e l e g y g y ü t t m e g k ü l d e n i . írtam í í ö -
v e s k á l o n ( S z á l a V á r m e g y é b e n ) Februa i ius 
t ó - d i k á n 1 8 i 6 . ' 

Márton Gábor, 
R e f o r m . Prédikátor . 

" Nagy Lotteria, 
Sc/doszszcr Thaddenál Betsben. 

A ' Czernovitzi U r a d a l o m , a' hozzátar
t o z ó j ó s z á g g a l Markwaretzel egyetemben , 
C s e h o r s z á g b a n a ' T á b o r k e r ü l e t b e n , a ' h o z -
z á t a r t o z ó 's u g y a n ott l é v ő n a g y vasbányá
v a l 's e g y e b e k k e l e g y g y ü t t , mellyek ó s z -
s z e s é g g e l 2 , 6 1 6 , 9 3 9 V ; Cz. forintra vanna k: 
b e t s ű l t e t v e 's a' n e v e z e t t kereskedő házná l 
t a l á l t a t ó f e l v e t é s s z e r é n t az I8 l5 -d ik e s z 
t e n d ő b e n 1 3 2 , 0 8 4 f o r i n t o t és 45 krajtzárt 
h o z t a k - b é , 1 0 6 , 7 0 0 k i v o u ó czédulák á l t a l 
k i j á t z o d t a t i k . E z e n f ő b b nyerésen kivül , 
v a n n a k m é g b e n n e 6 0 0 1 k i v o n ó , és 6 0 0 0 , 
a' k i v o n t n y e r é s e k e t m e g e l ő z ő vagy utaa-
n o k k ö v e t k e z ő , n y e r ő czédu lák . Ezek a ' 
k i v o n ó p e n z n y e r é s e k á l l a n a k 60 ,000; 50,000 j 
4 0 , 0 0 0 ; 3 0 , 0 0 0 ; és 2 0 , 0 0 0 ; továbbá 3 
1 0 , 0 0 0 , é s 3 — 5 , 0 0 O for intokból — s 
e k k é p p e n l e 2 5 f o r i n t i g , ú g y h o g y a'pénz-
n y e r é s e k ö s z s z e s é g g e l 6 5 4 , 2 4 0 forintra t e l 
n e k . I g e n k e d v e s s é t e s z i k ezen lottenut 
a' j á d z ó k r a n é z v e , a' sok nagy nyerése k 
é s a z , h o g y e g y c z é d u i a 30 -szor nyerhet . 
A ' j á d z á s ' p l á n u m a és a' czédulák találtat
n a k : Cs. K . p r i v . n a g y k e r e s k e d ő n e k Schlosz-
s z e r T h a d d é n a k bo l t jában a' Haarmarktoo. 
a' 7 78 s z á m alat t az e l s ő e m e l e t b e n ; -
T a n á t s o s é s ' T ö r v é n y e s D o k t o r Sonnlei thner 
i g n á t z U r n á i a' G u n d e l h o f b a n a' 627 
a la t t a' 3 - d i k e m e l e t b e n ; és Walcha A u 
g u s t u s J á n o s Cs . K. Ü d v a r i Á g e n s l i r n ^ 
P é t e r p i a t z o n az A u g - Got te sné l a' őoj - ' « -
s z á m a la t t a' 4 - d i k e m e l e t b e n . 

Mcíríz. 

iában. 
dik napján adtak 1 0 0 Forint Húszas pénzért 3 2 9 if^ forintot I V 


